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STWÓRZ SWÓJ WŁASNY PROJEKT | CREATE YOUR OWN DESIGN

TWIN ART
System w ramie aluminiowej do przesuwnych drzwi szklanych w stylu industrialnym. 
Elementy składowe pomalowane strukturalna powłoką w kolorze białym lub czarnym.
Występują w wersji regulowanej.

System in an aluminum frame for sliding glass doors in an industrial style.
Components painted with a structural coating in white or black.
They are available in a regulated version.
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KOMPLET PROFILI TWIN ART | TWIN ART PROFILE SET
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NAZWA / NAME komplet płaskowników 26 mm do  
Twin Art / Twin Art 26 mm flat profile set

komplet płaskowników 16 mm do Twin Art 
Twin Art 16 mm flat profile set

komplet samodomykacza Twin Art 80kg REG. 
Twin Art 80kg soft-closer set REG.

komplet uchwytów Twin Art 
Twin Art handle set
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.

The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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Szyna jezdna. 
Sztywna, stalowa szyna jezdna, malowana 

strukturalnie. dostępna w wybranym 
odcinku. Precyzyjnie, fabrycznie naniesione 

otwory montażowe, pasujące do 
dedykowanych okuć i akcesoriów.

Running rail. 
Rigid, steel running rail, structurally painted. 

available in the chosen section. Precision-
applied mounting holes to suit dedicated 

fittings and accessories.

Dystanse montażowe.  
Wyprofilowane kołnierze dystansów nadają 

sztywność mocowaniu szyny.  Wymiar 
dystansów umożliwia instalację na ścianie 

listew przypodłogowych, gniazdek, itp. W kpl. 
stylizowane śruby i kołki montażowe.

Mounting spacers.  
The profiled flanges of the spacers provide 

mounting rigidity for the rail. The dimensions of 
the spacers allow the installation of skirting boards, 

sockets, etc. on the wall. Including stylised screws 
and mounting pins.

Stylizowane okucia. 
Duże łożyskowane okucia w stylu 

loftowym w wersji z regulacją lub bez. 
Montaż łap dekoracyjnych od góry 

drzwi. Takie mocowanie pozwala bardziej 
wyeksponować skrzydło.

Stylized hardware. 
Large loft-style bearing hardware in 

adjustable or non-adjustable versions. 
Mounting of decorative feet from the top of 

the door. This mounting allows the leaf to be 
more prominent.

Odbojniki. 
Górne - łatwe w montażu odbojniki 

dwuelementowe, odpowiedzialne za 
ustawienie pozycji drzwi. Dolne - mocowane 

do ściany po obu stronach systemu, 
zapobiegają "łódkowaniu” drzwi.

Bumpers. 
Top - easy to install two-piece bumpers, 

responsible for adjusting the door position. 
Bottom - attached to the wall on both sides of 

the system, they prevent the door from "bowing".

Samodomykacze. 
Elementy opcjonalne nadające płynność, 

bezpieczeństwo i komfort przesuwu 
drzwi. Schowane w stylizowanym „koszyku”. 

Proste w montażu, który może zostać 
przeprowadzony na każdym etapie 

użytkowania.

Self-closing devices. 
Optional elements to ensure smooth security 

and comfort. Housed in a stylised "basket". 
Simple to install, which can be carried out at any 

stage of use.

Zabezpieczenie. 
Element ze stopniowaną skalą 

zabezpieczenia, montowany od góry 
skrzydła. Zapobiega niekontrolowanemu 

zdjęciu drzwi lub samoczynnemu 
wypadnięciu - „zeskoczeniu” drzwi z szyny.

Securing element. 
An element with a graduated security 
scale, mounted from the top of the leaf. 

Prevents uncontrolled removal of the door 
or spontaneous falling - "jumping" - of the 

door from the rail.

Rama aluminiowa drzwi. 
Malowane proszkowo profile aluminiowe 

zamykające tafle lub formatki szkła po obwodzie. 
Profile pionowe i poziome na pojedyncze szkło 
4 mm lub 6 mm, montowane w dedykowanych 

uszczelkach. Wydzielone przegrody pod podwójne 
szkło/lustro 4 mm. Opcja wstawienia płyty 10 mm. 

Aluminium door frame. 
Powder-coated aluminium profiles enclosing sheets 
or formats of glass along the perimeter. Vertical and 

horizontal profiles for single 4 mm or 6 mm glass, 
mounted in dedicated seals. Separate dividers for 4 

mm double glass/mirror. Option to insert 10 mm board.

5

7

8 

5 

2

3 7

6 

4 8 

1 

Prowadnik dolny.  
Specjalny prowadnik z łożyskowanymi kółkami 

montowany do ściany. Regulacja w dwóch 
płaszczyznach. Brak konieczności wiercenia 

w podłodze jest dużym udogodnieniem przy 
ogrzewaniu podłogowym, kaflach wielkoformato- 

wych, wykładzinach, itd.

Bottom guide. 
           Special guide with bearing-mounted castors    

         mounted to the wall. Adjustable in two planes. No      
     need to drill into the floor, a major advantage    
        with underfloor heating, large-format tiles,  

carpets, etc.

TWIN ART

1

40 4 mm
6 mmSZKŁO | GLASS

10 mm
PŁYTA | BOARDTWIN ART z samodomykaczem

z prowadnikiem dolnym 
mocowanym do ściany

with soft-closer
with lower guide 
fastestened to the wall
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Sp = So - Sy

Hp=Ho=H-85+15

So = S-90

Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf width [mm]

Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf height [mm]

Grubość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf thickness [mm]

S

H

D

Hz Wysokość systemu [mm] / System height [mm]

Szerokość światła przejścia [mm] / .....................[mm]Sp

Wysokość światła przejścia [mm] / Total system height [mm]Hp = Ho

Szerokość otworu w ścianie [mm] / Clear passage width [mm]So

Sz Szerokość systemu [mm] / System width[mm]

28

Hz = Ho + 203

Sy Szerokość zakładki jednostronnej na skrzydle [mm] / ....... 35

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach 
bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

650 750 850 950 1050

560 660 760 860 960

1300 1500 1700 1900 2100

2173 2173 2173 2173 2173

35 35 35 35 35

2040 2040 2040 2040 2040

1970 1970 1970 1970 1970

28 28 28 28 28

525 625 725 825 925

S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm] 650 750 850 950 1050 S = So+90

H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm] 2095 2095 2095 2095 2095 H = Ho+85-15

D Grubość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf thickness [mm] 28 28 28 28 28 28

Sz=Sk
Szerokość całkowita systemu [mm] / Total system width [mm]

Długość szyny jezdnej [mm] / Running rail lenght [mm]
1300 1500 1700 1900 2100 Sz =2xS

Hz Wysokość całkowita systemu [mm] / Total system height [mm] 2173 2173 2173 2173 2173 Hz = Ho+203

So Szerokość gotowego otworu montażowego [mm] / Ready mounting hole width [mm] 560 660 760 860 960 So = S-90

Hp=Ho
Wysokość światła przejścia [mm] / Clear passage height [mm]

Wysokość gotowego otworu montażowego [mm] / Ready mounting hole height [mm]
1970 1970 1970 1970 1970 Hp=Ho=H-85+15

Sp Szerokość światła przejścia z zakładką [mm] / Width of clear opening with overlap [mm] 525 625 725 825 925 Sp = So - Sy

Sy Szerokość zakładki [mm] / Overlap width [mm] 35 35 35 35 35 Sy = 35

System naścienny - nawierzchniowy, do drzwi przejściowych 
wewnętrznych z wypełnieniem drewnianym i szklanym w ramie.  / 
Wall-mounted system with a masking frame, for internal wooden 

and glass door with with inner core and a frame.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny. The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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